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WETSVOORSTEL 

waardoor de inkomsten ingevolge 
het opstellen van processen-verbaal 

bij de vaststelling van de 
overtredingen van het algemeen 
reglement op de politie van het 

wegverkeer voor de helft toekomen 
aan de gemeenten waar deze 

processen-verbaal opgesteld worden 

(Ingediend door de beer Gabriëls) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het is ongetwijfeld bekend dat de gemeente een 
groot aantal taken moet vervullen als vertegenwoor­ 
diger van de nationale regering. Daarbij zijn er een 
aantal die betrekking hebben op het algemeen belang 
en de openbare orde. 

In toenemende mate wordt de gemeentelijke politie 
en landelijke politie belast met dergelijke taken. Er 
is evenwel geen enkele tegemoetkoming voorzien 
vanwege de nationale overheid. Een groot aantal 
taken, die trouwens blijven groeien, worden m.a.w. 
wel uitgevoerd zonder evenwel daartoe de nodige 
financiële middelen te geven. Trouwens de lonen, 
werkingskosten en investeringen moeten volledig uit 
gemeentelijke middelen betaald worden. 

Het vaststellen van de overtredingen van het al­ 
gemeen reglement op de politie van het wegverkeer 
(koninklijke besluiten van 16 maart 1968, van 1 
maart 1971, en van 1 december 1975) behoort duide­ 
lijk tot de taak van de gemeentelijke en landelijke 
politie. 
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PROPOSITION DE LOI 

attribuant la moitié des recettes 
provenant de procès-verbaux 
dressés pour contravention au 

règlement général sur la police de 
la circulation routière aux 
communes dans lesquelles ces 

procès-verbaux ont été dressés 

(Déposée par M. Gabriëls) 

DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Chacun sait que les communes doivent exécuter, 
en tant que représentantes du Gouvernement 
national, un grand nombre de missions dont certaines 
sont d'intérêt général et d'ordre public. 

Les missions qui sont ainsi confiées à la police 
communale et à la police rurale ne cessent de se 
multiplier, sans toutefois que le pouvoir central 
n'accorde la moindre rétribution pour leur exécution. 
Des missions de plus en plus nombreuses doivent 
donc être assumées sans que l'Etat n'accorde les 
moyens financiers nécessaires à cet effet. Les 
rémunérations, les frais de fonctionnement et les 
investissements sont entièrement à charge des 
finances communales. 

La constatation des contraventions au règlement 
général sur la police de la circulation routière (arrêtés 
royaux du 16 mars 1968, du 1er mars 1971 et du 
1er décembre 1975) relève clairement de la mission 
de la police communale et de la police rurale. 
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De toename van het verkeer heeft deze opdracht 
aanmerkelijk verzwaard. Het verbaliseren van 
verkeersovertredingen en de daaruit voortvloeiende 
administratieve werkzaamheden is een belangrijke 
bijdrage aan de verkeersveiligheid. Om dit belang 
te onderstrepen zou het van belang zijn dat een 
gedeelte van de gelden die voortvloeien uit het maken 
van processen-verbaal ingevolge verkeersovertredin­ 
gen zouden terugvloeien naar de gemeentekas. 

Als men enerzijds al de lasten, organisatie van 
verkeersveiligheid, reglemeuteringen, toezicht, 
enz ... door de gemeenten laat gebeuren moeten an­ 
derzijds de baten toch ook naar de gemeenten 
terugvloeien. 

Om te beletten dat er dan tussen politie en 
rijkswacht een ongezonde concurrentie zou ontstaan 
ten nadele van de weggebruiker zouden degelijke 
en sluitende afspraken moeten worden gemaakt. 
Deze afspraken zouden erin bestaan dat het optreden 
op gemeentelijk grondgebied een louter gemeente­ 
lijke aangelegenheid is. Het verbaliseren komt dan 
enkel de gemeentepolitie toe. 

De rijkswacht, die de politie op sommige momenten 
vervangt, treedt op als vervanger evenzeer ten 
dienste van de gemeente. Processen-verbaal door 
hen opgesteld in die hoedanigheid vallen evenzeer 
onder de bepalingen van dit wetsvoorstel. Omdat 
dit echter, vooral in kleinere gemeenten vaak 
voorkomt, voorziet het voorstel slechts in een 
overdracht van de helft van de inkomsten van al 
de processen-verbaal, op gemeentelijk grondgebied 
opgesteld, naar de gemeente toe. 

In dit kader moet dit wetsvoorstel gesitueerd wor­ 
den. Het is een beperkte compensatie van de vele 
administratieve en politionele werkzaamheden die 
door een onderdeel van het gemeentelijke bestuurs­ 
apparaat verricht worden t.b.v. de centrale staat. 

J. GABRIELS 

WETSVOORSTEL 

Artikel 1 

Deze wet is van toepassing op alle processen­ 
verbaal opgesteld door de gemeentelijke en landelijke 
politie ingevolge de vaststelling van de overtredingen 
van het algemeen reglement op de politie van het 
wegverkeer. Evenzeer is deze wet van toepassing 
op alle processen-verbaal opgesteld door de 
rijkswacht, als die als vervanger optreedt, meer 

L'augmentation du trafic a considérablement 
alourdi cette mission. La verbalisation des infractions 
de roulage et les travaux administratifs qui en 
découlent contribuent, dans une large mesure, à la 
sécurité routière. Pour souligner l'importance de cette 
mission, il serait souhaitable qu'une partie des 
sommes perçues à la suite de la verbalisation de 
contraventions en matière de roulage soit transférée 
aux caisses communales. 

Si les communes doivent assumer intégralement 
les charges, l'organisation de la sécurité de la 
circulation, l'application des réglementations, la 
surveillance, etc., il. ne serait que juste qu'elles 
récoltent également une part des recettes y 
afférentes. 
Pour éviter que les usagers de la route ne fassent 

les frais d'une concurrence malsaine qui pourrait 
opposer la police et la gendarmerie, il conviendra 
de délimiter clairement les attributions de chacun 
de ces corps. Il faudrait prévoir, notamment, que 
les interventions effectuées sur le territoire d'une 
commune seront du ressort exclusif de celle-ci. La 
verbalisation sera donc de la compétence exclusive 
de la police communale. 

Il faut considérer par ailleurs, que lorsqu'elle 
intervient en remplacement de la police, la gendar­ 
merie agit elle aussi pour le compte de la commune. 
Les procès-verbaux qu'elle dresse dans ces circon­ 
stances sont donc également soumis aux disposi­ 
tions de la présente proposition. Etant donné 
toutefois que ces missions de remplacement sont 
assez fréquentes dans les petites communes, la 
présente proposition prévoit que la moitié seulement 
des recettes provenant de l'ensemble des procès­ 
verbaux dressés sur le territoire d'une commune sera 
transférée à cette dernière. 

Tel est l'objet de la présente proposition de loi 
qui vise donc à accorder une certaine compensa­ 
tion pour les nombreuses missions administratives 
et de police qui sont effectuées par des services 
communaux pour le compte de l'Etat. 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1 

La présente loi s'applique à tous les procès-verbaux 
dressés par la police communale ou rurale après 
constatation d'une contravention au règlement 
général sur la police de la circulation routière, ainsi 
qu'à tous les procès-verbaux dressés par la gendar­ 
merie, lorsque celle-ci assure le remplacement de 
la police communale, notamment pour les services 
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bepaald in wacht- en weekenddienst of bij aanvulling 
wegens overbelasting van het politiekorps. 

Art. 2 

Alle inkomsten uit processen-verbaal opgesteld, 
in het kader van het koninklijk besluit van 16 maart 
1968 tot coördinatie van de wetten betreffende de 
politie van het wegverkeer en het koninklijk besluit 
van 1 december 1975 houdende algemeen reglement 
op de politie van het wegverkeer, door de bevoegde 
agenten van de gemeentelijke en landelijke politie 
of door de rijkswacht als vervanger, worden voor 
de helft overgedragen aan de gemeenten. 

Art. 3 

Deze overdracht gebeurt tweemaandelijks op basis 
van lijsten van processen-verbaal van politie en 
rijkswacht; 

Art. 4 

De Koning wordt belast met de uitvoerings­ 
modaliteiten van onderhavige wet. 

19 januari 1988. 

J. GABRIELS 

de garde ou de week-end, ou lorsque ladite police 
est surchargée. 

Art. 2 

Toutes les recettes provenant de procès-verbaux 
dressés pour infraction aux dispositions de l'arrêté 
royal du 16 mars 1968 portant coordination des lois 
relatives à la police de la circulation routière et de 
l'arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement 
général sur la police de la circulation routière, par 
les agents qualifiés de la police communale et de 
la police rurale, ou par la gendarmerie lorsque celle­ 
ci les remplace, sont transférées pour moitié aux 
communes. 

Art. 3 

Ce transfert s'effectue tous les deux mois, sur la 
base de listes de procès-verbaux de police et de gen­ 
darmerie. 

Art. 4 

Le Roi est chargé de fixer les modalités d'exécution 
de la présente loi. 

19 janvier 1988. 




